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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ПЪРВО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
НЕЧЕТЕНИ ТЕКТСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЕ ПРОВЕДЕНО НА 23 май 2012г. /сряда/

ДОКЛАД

на Комисията по земеделието и горите
ОТНОСНО:  Закон за виното и спиртните напитки, № 202-01-1, внесен от Министерския съвет на 06 януари 2012 г.

     
 Проект

ІІ гласуване

Раздел ІІІ

Дневници

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел III
Раздел ІV

Разрешени енологични практики и ограничения

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел IV. 

Раздел V
Обогатяване на лозаро-винарските продукти, повишаване на киселинното съдържание и намаляване на киселинното съдържание

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел V. 

Чл. 58. (1) Когато климатичните условия го налагат, с мотивирана заповед на изпълнителния директор на ИАЛВ или на оправомощено от него длъжностно лице се разрешава повишаване на естественото алкохолно съдържание по обем за прясното грозде, гроздовата мъст, гроздовата мъст в процес на ферментация, младото вино в процес на ферментация и виното, получено от винени сортове лози, които могат да бъдат класифицирани в съответствие с чл. 35.

(2) Повишаването на естественото алкохолно съдържание по обем не може да надхвърля 1,5 обемни процента.

(3) В години с изключително неблагоприятни климатични условия министърът на земеделието и храните може да поиска от Европейската комисия границата по ал. 2 да бъде повишена с 0,5 обемни процента.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 58.

Раздел VІ

Експериментално използване на нови енологични практики

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел VI. 

Чл. 73. Разходите по денатурирането, транспортирането и преработката на продуктите по чл. 69 са за сметка на производителя или търговеца.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 73.

Раздел I

Общи разпоредби
Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел I. 

Чл. 78. Данните, които се използват при етикетирането и представянето на  продуктите, са задължителни и незадължителни.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 78.

Чл. 80.  Задължителните данни се представят с незаличими букви, които ясно се отличават от заобикалящите ги писмени указания и рисунки.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 80.

Чл. 81. Не са данни, свързани с етикетирането и представянето, знаците или маркировките, които:

1. са предвидени в нормативните актове, свързани с данъчното облагане;

2. указват производителя на съда и обема на съда;

3. се използват за контрол на напълването или бутилирането;

4. се използват за идентификация на продукта чрез цифров код и/или чрез машинно четим символ.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 81.

Чл. 82. Устройствата за затваряне на лозаро-винарските продукти не могат да бъдат облечени с капсула или фолио, изработени от материали на основата на олово.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 82.

Раздел ІІ

Задължителни данни

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел II. 

Чл. 84. За вина, чиито етикети включват ЗНП или ЗГУ, може да не се посочва категорията лозаро-винарски продукт.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 84.

Чл. 85. Означенията ЗНП или ЗГУ могат да не се посочват, когато върху етикета е  указано традиционното наименование. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 85.

Чл. 87. Върху етикета на продукта се обозначава мястото на произход по начин, указан с правилника за прилагане на закона.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 87.

Чл. 89. Наименованието, съответно името, и адресът на производителя или търговеца се допълват от текста „производител” или  „произведено от”  и „търговец”  или „продавано от”, или еквивалентен израз.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 89.

Чл. 91. Посочените в чл. 89 и 90 обозначения могат да бъдат групирани заедно, ако се прилагат за едно и също физическо или юридическо лице.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 91.

Чл. 92. Когато наименованието, съответно името, или адресът на бутилиращото предприятие, производителя, вносителя или търговеца се състоят от или съдържат ЗНП или ЗГУ, то фигурира върху етикета с букви, чиито размери не надвишават половината от размера на използваните букви за ЗНП или ЗГУ или за обозначаване на съответната категория лозаро-винарски продукти.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 92.

Чл. 94. Съдържанието на захар в продукта не може да се различава с повече от 3 грама на литър от указаното върху етикета.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 94.

Чл. 95. Наименованията „пенливо-газирано вино“ и „искрящо-газирано вино“, се допълват от изписан с букви от същия вид и със същата големина текст „получено чрез добавяне на въглероден диоксид” или „получено чрез добавяне на въглероден анхидрид”, освен когато използваният език показва, че е добавен въглероден диоксид.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 95.

Чл. 96. (1) Номиналното количество се изразява в хектолитри, литри, сантилитри или милилитри, следвано от означението за единицата и за предварително опакованите продукти с еднакви количества - знака „е” за съответствие с метрологичните изисквания.

(2) При означаване на номиналното количество на предварително опаковани продукти се спазват изискванията на Наредба за предварително опакованите количества продукти (обн., ДВ, бр. 19 от 2003 г., изм. и доп. бр. 27, 33 и 114 от 2003 г., бр. 1 от 2005 г., бр. 40 от 2006 г., бр. 55 от 2008 г., и бр. 43 от 2009 г.).

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 96.

Чл. 97. Производствената партида се обозначава с латинската буква „L”, придружена от цифри и/или букви, включващи поредния номер на произведения продукт, определен от производителя, и кодиращи датата, месеца и годината на бутилиране.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 97.

Раздел ІІІ

Незадължителни данни

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел III. 

Чл. 105. При пенливи вина и качествени пенливи вина наименованията на винени сортове лози, използвани като допълнение към описанието на продукта - „pinot blanc“, „pinot noir“, „pinot meunier“ или „pinot  gris“ и еквивалентните им наименования на другите езици на Европейския съюз, могат да бъдат заменени със синонима „pinot“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 105.
Чл. 110.  Съдържанието на захар в продукта не може да се различава с повече от 1 грам на литър от указаното върху етикета.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 110.

Глава осма

ПРЕВОЗ НА ЛОЗАРО–ВИНАРСКИ ПРОДУКТИ

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на глава осма.
Раздел І

Придружителни документи

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел І.
Раздел ІІ

Специална гаранция в лозаро-винарския сектор

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел ІІ.
Глава девета

СПИРТНИ НАПИТКИ

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на глава девета. 

Чл. 122. (1) За консумация се предлагат само безопасни спиртни напитки, които отговарят на изискванията на този закон.

(2) Наименованията на спиртните напитки по чл. 121, ал. 3 могат да се използват за тяхното означаване и търговско представяне само ако напитките напълно отговарят на съответните изисквания за съответната категория.

(3) Напитките, които не отговарят на определените изисквания, могат да бъдат предлагани на пазара и да носят означението "спиртна напитка", при условие че техният състав е предварително одобрен от министъра на здравеопазването или от оправомощен от него заместник-министър, а технологията за производството им е одобрена от министъра на икономиката, енергетиката и туризма или от оправомощен от него заместник-министър. Изискването за одобряване на състава от министъра на здравеопазването или от оправомощен от него заместник-министър се прилага и за ликьори от лековити билки съгласно чл. 130, ал. 4, т. 2.

(4) За напитки с означението „спиртни напитки”, предлагани за консумация в търговската мрежа, не се разрешава означаване с допълнителни думи или изрази, като „род”, „вид”, „тип”, „метод”, „имитация”, „стил”, „марка”, „с вкус на”, „с аромат на” или други сходни наименования.

(5) Наименованията на спиртните напитки могат да бъдат допълнени с географско указание, при условие че фазата на производството, при която спиртните напитки получават своите специфични или окончателни характеристики и свойства, се извършва в съответния географски район.

Комисията подкрепя текста на  вносителя за чл. 122.
Раздел III

Производство на етилов алкохол от земеделски произход, дестилати и спиртни напитки. Технологични практики и правила относно предлагането им на пазара

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел III, който става раздел II. 

Чл. 125. Лицата по чл. 124 могат да внедрят и поддържат система за анализ на опасността и критични контролни точки (НАССР) или процедури в съответствие с принципите й, когато цялостното внедряване на системата е неприложимо.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 125.

Чл. 126. На пазара се предлагат само безопасни спиртни напитки и продукти, които отговарят на изискванията на този закон и на техническите спецификации на производителите.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 126.

Чл. 128. Суровините, от които може да се произвежда етилов алкохол от земеделски произход и дестилат от земеделски произход, са:

1. зърнени продукти;

2. продукти на мелничарската промишленост;

3. малц, нишестени продукти, глутен, инулин;

4. цвеклова захар, тръстикова захар, захар на кристали;

5. други захари, захарни сиропи, изкуствен мед (смесен или не с естествен), карамел;

6. меласи, обезцветени или не;

7. ароматизирани или оцветени захари, сиропи, меласи, но невключващи плодови сокове, съдържащи добавена захар в каквото и да е количество;

8. зеленчуци за ядене и някои корени и грудки;

9. плодове за ядене и кори от цитрусови плодове.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 128.

Раздел ІV

Регистриране на производителите на етилов алкохол, дестилати и спиртни напитки. Технически спецификации

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел ІV, който става раздел III. 

Чл. 138. Възникналите права по вписаната регистрация не могат да се прехвърлят и преотстъпват освен при преобразуване на търговско дружество по реда на Търговския закон.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 138.

Чл. 139. (1) При промяна на обстоятелствата по чл. 134 в 
14-дневен срок от настъпването им производителят подава заявление до министъра на икономиката, енергетиката и туризма и прилага документите, удостоверяващи промяната, и документ за платена такса за разглеждане на заявлението, съгласно тарифата за таксите, които се събират от Министерството на икономиката, енергетиката и туризма по Закона за държавните такси, за вписване на промяната.

(2) При промяна на обстоятелствата, в удостоверението за регистрация се вписват актуализираните данни за производителя, като към датата на издаване на удостоверението се вписват и датите на измененията и/или допълненията към удостоверението.

(3) Вписването или отказът да се впишат променените обстоятелства се извършват при условията и по реда на чл. 134 - 137, като проверка на място в производствените обекти се извършва само при промяна в техническата справка за откритите и закритите производствени обекти или складове по чл. 134, т. 2.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 139.

Чл. 142. (1) Спазването на технологичните изисквания при производството на етилов алкохол от земеделски произход, дестилати и спиртни напитки се установява със заверяване на техническа спецификация за производство за съответния продукт.

(2) Заверяването на техническата спецификация се извършва чрез проверка и съгласуване на съдържанието й с полагане на подпис, дата и номер от длъжностни лица, оправомощени от министъра на икономиката, енергетиката и туризма.

(3) За получаване на заверката по ал. 1 производителите представят в Министерството на икономиката, енергетиката и туризма изготвена, съобразно утвърден от министъра образец, техническа спецификация за производството на етилов алкохол от земеделски произход, дестилат или спиртна напитка в два екземпляра.

(4) При непълноти и/или неточности по представената техническа спецификация длъжностните лица по ал. 2 в срок до 14 дни уведомяват заявителя с указания за отстраняването им в срок, не по-дълъг от един месец от получаване на уведомлението.

(5) При неотстраняване на непълнотите и/или неточностите в срока по ал. 4 техническата спецификация се оставя без разглеждане.

(6) Длъжностните лица заверяват два оригинални екземпляра от техническата спецификация по ал. 1 в срок до 14 дни от постъпването и/или от отстраняването на непълнотите и/или неточностите по ал. 4.

(7) Изменения и допълнения на техническите спецификации се правят по реда на ал. 1-6.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 142.

Раздел VI

Дневници

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел VI, който става раздел V. 
Чл. 151. (1) В дневник № 4 се вписва само заприходената за реализация продукция.

(2) Готовите напитки се вписват с точното си търговско наименование, под което се пускат на пазара.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 151.

Раздел VІІІ

Производство на спиртни напитки с географско указание

Комисията подкрепя текста на  вносителя за наименованието на раздел VIII, който става раздел VII. 
Чл. 159. По решение на комисията може да се извърши и проверка на място за установяване на обстоятелствата по чл. 155.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 159.

Чл. 165. (1) Данните (индикациите), които се използват за описание, представяне, етикетиране и предлагане на напитките и продуктите по чл. 120, не трябва да въвеждат в заблуждение потребителите относно:

1. характера, естеството и свойствата на напитката или продукта, тяхното съдържание, включително действителното алкохолно съдържание, цвета, произхода, качеството, сорта грозде или име на плода или суровината, реколтата, действителния обем на съда;

2. търговците, които са участвали при производството или в търговското разпространяване на напитките и продуктите.

(2) Данните, използвани за означаване и търговско представяне, не трябва да въвеждат в заблуждение потребителите и в случаите, когато:

1. са преведени и е посочен действителният произход на напитките и продуктите, или

2. са придружени от думи като „род”, „тип”, „метод”, „имитация”, „марка”, „стил” или други сходни наименования.

(3) За напитки с означението „спиртни напитки", предлагани в търговската мрежа за консумация, не се разрешава означаване с допълнителни думи или изрази, като „род”, „вид”, „тип”, „метод", „имитация", „стил", „марка", „с вкус на", „с аромат на" или други сходни наименования.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 165.

Чл. 167. Данните които се използват  при етикетирането и представянето, са задължителни и незадължителни (факултативни).

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 167.

Чл. 168. Задължителните и незадължителните данни се групират в един или повече етикети, прикрепени, залепени върху съда или изписани директно върху него, и се представят с ясни, четливи и незаличими букви.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 168.

Чл. 169. Не са данни за описание и търговско представяне знаците или маркировките, които:

1. са предвидени в нормативните актове, свързани с данъчното облагане;

2. указват производителя на съда и обема на съда;

3. се използват за контрол на напълването или бутилирането;

4. се използват за идентификация на продукта чрез цифров код и/или чрез машинно читаем символ.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 169.

Чл. 173. При етикетирането на ракия или бренди може да се вписват допълнителни специфични традиционни наименования:

1. „отлежала” - за ракия, съзрявала в дъбови бъчви не по-малко от 6 месеца;

2. „стара” или „старо” - за ракия или бренди, съзрявали в дъбови бъчви не по-малко от три години;

3. „специална” или „специално” - за ракия или бренди, произведени по традиционна технология или от специални сортове грозде или плодове;

4. „резерва” - за ракия или бренди, произведени от дестилати, съзрявали в дъбови бъчви, като средната възраст на купажа е не по-малка от 5 години;

5. „специална резерва” - за ракия или бренди, произведени от дестилати, съзрявали в дъбови бъчви, като средната възраст на купажа е не по-малка от 10 години.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 173.

Чл. 177. При предлагане на пазара всяка партида от спиртни напитки се придружава от копие на протокол от изпитване, издаден от акредитирана лаборатория.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 177.




ПРЕДСЕДАТЕЛ:







 ДЕСИСЛАВА ТАНЕВА
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